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ВВЕДЕНИЕ
Актуальность исследования. Движение является неотъемлемой частью жизни, для носителей разных культур характерны различия в его представлении и восприятии. По этой причине лингвистическое описание таких лексем очень важно для любого языка. В последнее время появилось много исследований, посвящённых глаголам движения – не только в английском, но и в других языках (см., например работы Е.В. Падучевой [18], А.И. Смирницкого [22], L. Talmy [29], F.R. Palmer [28] и других учёных). Распознавание отдельных характеристик, описание общих и частных свойств глаголов движения английского языка, их систематизация представляется очень своевременной. В самом деле, если люди смогут описывать свои деяния при помощи глаголов движения, они смогут показать свои пределы и возможности. 

Предмет исследования – 268 глаголов движения современного английского языка, выявленные методом репрезентативной выборки.

Объект исследования – систематизация глаголов движения современного английского языка по лексико-семантическим группам.

Материал исследования – Большой Оксфордский словарь (Oxford English Dictionary) [1].

Методы исследования включают анализ научной литературы, метод репрезентативной выборки глаголов движения современного английского языка, метод лингвистического описания, основанный на семантическом анализе и метод классификации. 
Целью работы является сбор и систематизация глаголов движения современного английского языка. Цель и методы работы обусловили постановку следующих задач:

1. изучить основные методы исследования английских глаголов движения;

2. провести лексикографический анализ вокабуляра Большого Оксфордского словаря с пометкой move, act, do и их дериватов в словарной статье;
3. дать семантический анализ выбранного корпуса лексем;

4. осуществить расчёт языкового материала, чтобы установить долю глаголов движения, долю фразовых глаголов в корпусе отобранных лексем. 
Практическая значимость исследования состоит в том, что его результаты могут быть полезны на лабораторных занятиях по практической грамматике английского языка.

Теоретическая значимость работы состоит в систематизации 268 глаголов движения современного английского языка.
Структурно работа содержит введение, две главы с выводами и заключение. Исследование снабжено семью таблицами и пятью рисунками. Объём работы 40 страниц. Корпус языкового материала состоит из 268 лексем. Список использованной литературы включает 31 пункт (в том числе на английском языке и на материале английского языка – 13 опций). 
1 ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ИССЛЕДОВАНИЯ

Глагол занимает особое место в системе английского языка, ведь ему присуща – в больше мере, чем другим частям речи – емкость содержательной структуры и большая подвижность значений; глаголы характеризуются сложной и разветвленной парадигмой словообразовательных форм и широким кругом сочетаемости.

Золотое правило английского языка гласит «Без глагола нет предложения». Значение глагола нельзя переоценить, ведь без них не обходится практически ни одно речевое взаимодействие. В качестве доказательного примера необходимости глагола приведём бессмертные строки стихотворения А.А. Блока: «Ночь. Улица. Фонарь. Аптека». «Night. Street. Flashlight. Drugstore» – ошибочный, но крайне распространённый вариант перевода, возникающий вследствие пренебрежения глаголом. Это неудивительно, так как в русском языке с такими предложениями мы сталкиваемся довольно часто: «На улице холодно», «Сейчас пять часов», «Сегодня четверг». В таких случаях мы имеем дело с безличными предложениями. Можно ли употребить простое безличное предложение, такое как «Холодно» в прошедшем времени, не используя глаголов? Без искажения языковых норм английского языка – маловероятно.

В английском языке безличные предложения строятся по схеме It + to be в нужном грамматическом времени. В соответствии с этой схемой наши примеры следует перевести следующим образом: It is cold outside; It is five o’clock; It is Friday today. Такой пример служит очевидным доказательством необходимости глагола в любом английском предложении. Однако для того, чтобы рассматривать глагол в каком-либо контексте и рассуждать о различных особенностях данной языковой единицы, необходимо определить, какие из частей речи являются глаголами в английском языке.

1.1 Роль глагола в современном английском языке

Глагол в английском языке определяется как «часть речи, которая выражает грамматическое значение действия, т.е. признака динамического, протекающего во времени» [15: 22]. Глагол обычно выполняет в предложении роль сказуемого. Грамматическое значение действия понимается широко: это не только деятельность в собственном смысле этого слова, но и состояние и просто указание на то, что данный предмет существует, что он относится к определённому классу предметов (лиц): she is at university now; she works in Glasgow; she is writing a letter. Так, специфически предикативное слово – глагол – противопоставлено имени (существительному). Собственно выделение частей речи в античной древне-индийской, арабской и других лингвистических традициях началось с функционального разграничения имени и глагола.

Характерной особенностью английского глагола является наличие у него двух типов форм: предикативных и непредикативных. По сочетаемости с другими словами в словосочетании между предикативными и непредикативными формами принципиальной разницы нет. Однако они резко отличаются друг от друга по функциям в предложении. Предикативные формы глагола употребляются в функции сказуемого. Непредикативные формы не могут сами играть роль сказуемого; они могут играть в предложении роль любых его членов, кроме сказуемого.

Традиционно глаголы подразделяются на многочисленные и разнообразные группы, основанные на различных принципах классификации. Так, например, существуют знаменательные и служебные, переходные и непереходные, предельные и непредельные, интенциональные и безынтенциональные глаголы английского языка. Следует отметить, что в современном английском языке такое свойство глаголов как «переходность/непереходность» практически утратило свой смысл и перешло в сферу комбинаторных свойств глагола. Для описания сочетательных характеристик глагола различают такие группы глаголов, которые способны сочетаться с объектом беспредложным, с предложным, а также те, которые не могут образовывать сочетания с объектом любой формы. 

Общее признание получила морфологическая субкатегоризация, основанная на способе образования форм. Согласно данной категоризации все глаголы современного английского языка можно подразделить на «правильные» и «неправильные». Правильные глаголы образуют прошедшее время и Причастие II с помощью окончания -ed, неправильные – любым другим способом, например чередованием гласных в корне или суффиксацией. Субкатегоризация глаголов на правильные и неправильные охватывает все глаголы английского языка, и в ее основу положен четкий и объективный признак. Ни одна другая субкатегоризация глаголов, существующая в современной лингвистике, не обладает этим достоинством.

Говоря о семантической субкатегоризации глаголов, следует упомянуть, что традиционные семантические классификации не охватывают всех членов этого морфологического класса слов и обычно ограничиваются следующими разрядами: глаголы чувства и восприятия, глаголы, выражающие конкретные действия, глаголы умственной деятельности, глаголы психического состояния, глаголы речи, глаголы передвижения и положения в пространстве. Выделяемым семантическим подгруппам глаголов приписывают определенные грамматические характеристики. Так, глаголам чувственного восприятия и психического состояния не свойственно употребление в длительных видовременных формах. Глаголы психического состояния не могут быть представлены в страдательном залоге. Тема настоящего исследования обязывает нас более подробно остановиться на семантических классификациях глаголов.

Хотя эти классификации называются семантическими, в основе их лежат различные принципы: не только лексические значения, но и синтаксические характеристики глаголов, их валентности и прочие свойства. Поскольку принципы классификации различны, они служат разным целям и объясняют разные аспекты грамматического поведения глаголов. 

Так, семантическая классификация глаголов Г.Г. Сильницкого строится «на основе синтаксических характеристик глаголов – на основе их внешней и внутренней дистрибуции» [22: 250]. Под внешней дистрибуцией глагольного класса понимается дистрибуция в обычном смысле слова, то есть синтаксическое окружение глагола. Внутренняя дистрибуция глагола устанавливается с помощью операции развертывания, заключается в замене глагола словосочетанием, семантически эквивалентным этом глаголу, например: to toil – to work hard; to advance – to move forward. Подчиненные члены этих словосочетаний (hard, forward) определяют внутреннюю дистрибуцию глаголов определенного семантического класса. Внутренняя дистрибуция описывается в терминах синтаксических классов, то есть в терминах синтаксических функций, выполняемых подчиненными членами (to toil/to work – обстоятельство образа действия; to advance/to move – обстоятельство места). Таким же образом рассматривается внешняя дистрибуция классов глаголов.

Рассмотрим два синтаксических класса, которые выступают в роли подчиненных членов: 1) прямое дополнение и 2) динамическое обстоятельство места, выражающее направление, служат для дифференциации трех семантических классов: 1) «действие», детерминантом которого служит прямое дополнение; 2) «движение», детерминантом которого является динамическое обстоятельство места, и 3) «процесс», представляющий собой слабый класс, который не обладает дистрибутивными признаками первых двух. Эта классификация эффективна при изучении семантической типологии предложения и может быть использована также и при анализе такой категории английского глагола, как состояние.

Вслед за Р. Квирком обратимся к «Грамматике современного английского языка» [30], где основное различие также проводится между «динамическими» глаголами (dynamic verbs) и глаголами состояния. Динамические глаголы распадаются далее на пять подклассов: 
1) глаголы, обозначающие деятельность (activity verbs) – ask, help, read;
2) глаголы, обозначающие чувства (verbs of bodily sensation) – ache, feel, hurt;
3) глаголы, обозначающие процесс (process verbs) – change, grow;
4) глаголы, обозначающие начало или конец события (transitional event verbs) – die, lose, begin, finish, stop; 
5) глаголы мгновенного действия (momentary verbs) – hit, jump. 
Глаголы состояния разделяются на 
1) глаголы пассивного восприятия и умственной деятельности (verbs of inert perception and cognition) – believe, desire, doubt;
2) глаголы, обозначающие отношения (relational verbs) – be, belong to, concern, have.

Вопрос о классификации глагольных значений поднимался также авторами, которые исследовали семантическую структуру предложения. Вслед за Е.М. Ерзенкиной рассмотрим семантическую классификацию. «Исследуя семантическую структуру предложения, центральное место в ней уделяется глаголу» [12: 41 – 45]. Далее автор предлагает выделить 4 семантических класса предикативных единиц: 1) глаголы, обозначающие действия (kill); 2) глаголы, выражающие события (meet, fall); 3) глаголы, обозначающие внутреннее отношение (like); 4) глаголы, обозначающие сравнения (excel).

Интересно, что действиями здесь называются события и подоб.. Вместе с тем, она фактически всегда рассматривает семантическую структуру предложения. В основе ее классификации лежат отношения между членами этой структуры, элементы которой не имеют однозначного соответствия единицам грамматической организации предложения. Так, семантическая структура предложения с глаголами, обозначающими действия, имеет вид: «Деятель – глагол – пациент» (The farmer killed the duck). Предложение с глаголами, которое означает событие, имеет семантическую структуру «Носитель события – сложное событие» (John met Магу) или «Носитель события – простое событие» (John fell). Глаголы, обозначающие действие, могут быть заменены глаголом do, наиболее общим значением которого является значение «совершить действие». Отсюда – возможность постановки вопроса What did John do? Для глаголов, обозначающих события, глаголом-идентификатором является глагол happen, что показывает непреднамеренный характер процесса. Таким образом, предложения с этими глаголами отвечают на вопросы What’s happened to John? Семантическая структура предложения с глаголом, обозначающим внутреннее отношение «Носитель отношение – глагол – объект отношения» (John likes music). В предложениях же с глаголами, обозначающими сравнения, проводится сопоставление предметов по их размерам, количеству, ценности и другими качествами (John exceled the other players).

Еще одна классификация глаголов с их значениями в составе высказывания была предложена У. Чейфом [25], который также исследует семантическую структуру предложения. В концепции Чейфа определяющим элементом в предложении является глагол, причем под глаголом понимается любой предикативный элемент, в том числе и глагол в собственном смысле слова. Глагол, по Чейфу, определяет семантическую структуру предложения, в частности – возможности его развертывания за счет существительных. Поэтому семантическая классификация глаголов строится с учетом тех позиций, которые могут быть заняты существительными в предложении. Чейф учитывает не только возможности расширения самого глагола за счет дополнений, но и характер подлежащего в предложении, которое может быть пациентом (объектом воздействия) при одних глаголах и агентом (тем, кто выполняет действие) при других.

Основное различие проводится между глаголами состояния и глаголами, обозначающими событие, как называет их автор. Предикативная единица определяется как глагол состояния в том случае, если она используется в предложениях, в которых сообщается о местоположении или состоянии предмета, обозначенного существительным. В этом случае глагол сопровождается пациентом, который определяет собой то, что находится в данном положении, например: The wood is dry. Tom wanted some water.

Предикативные единицы, которые не попадают под категорию глаголов состояния, являются глаголами не-состояния, по терминологии Чейфа, который предлагает ряд практических процедур для дифференциации глаголов состояния и глаголов не-состояния. Одной из таких процедур является постановка вопроса What happened? Невозможность постановки такого вопроса свидетельствует о том, что перед нами глагол состояния: What happened? – The wood was dry. В тех же случаях, когда этот вопрос вполне уместен, мы имеем дело с глаголами, которые обозначают событие: What happened? – Harriet sang. What is happening? – Harriet is singing. Глаголы, которые обозначают событие, в свою очередь делятся на глаголы, обозначающие процессы и действия, в зависимости от того, является подлежащее предложения пациентом или агентом глагола. Если существительное является пациентом, то глагол имеет значение процесса, а о пациенте говорится, что он изменил свое состояние: The wood dried. Tom saw a snake.

В предложениях с глаголом, обозначающим действие, существительное является агентом, то есть тем, кто выполняет действие. И здесь Чейф предлагает практическую процедуру для различения глаголов со значениями процесса и действия. Предложения с глаголами, обозначающие действия, отвечают на вопрос: What did Nick do? – Nick sang. What is Nick doing? – Nick is singing; процессуальные глаголы отвечают на вопрос: What happened to Nick? – Nick died. What is happening to Nick? – Nick is dying.

Справедливо считая, что возможность или невозможность употребления континуальной формы глагола зависит от семантики глагола, Чейф использует свою классификацию для объяснения запрета на употребление некоторых глаголов в прогрессивных формах. Так, глаголы состояния, в отличие от глаголов, обозначающих действия, не имеют форм длительного вида.

Семантическая классификация глаголов У. Чейфа является наиболее приемлемой для изучения видовой системы английского глагола, поскольку принцип, положенный в основу этой классификации, принцип группировки глаголов с учетом значений их левосторонних актантов (агент, пациент), позволяет свести субъективный фактор при анализе значений к минимуму.

Совсем другой принцип положен в основу семантической классификации, разработанной П.Л. Соболевой [23]. Здесь выделяется семь семантических классов: глаголы движения, глаголы состояния, глаголы, обозначающие звуковые и световые явления, глаголы коммуникации, глаголы восприятия и умственной деятельности, глаголы физического проявления эмоций и состояний и глаголы, обозначающие действия людей и предметов. При распределении глаголов по классам учитываются такие параметры, как однозначность/многозначность глаголов, а также их переходность/непереходность. Эти семь классов в свою очередь подразделены на подклассы и, в некоторых случаях, на подгруппы, которые дают более подробную характеристику глагола в рамках выделенных значений.

1.2 Понятие глагола движения

Движение, как одно из наиболее универсальных явлений объективной реальности, является важным атрибутом, способом существования материи. В понятие «движение» вкладывается очень широкий смысл и рассматривается как любое развитие, взаимодействие, а также изменение состояния объектов, вызванных этими взаимодействиями. Движение по причине своего универсального характера находит естественное отражение в сознании человека и выражается в богатом арсенале языковых средств, одним из которых является глагол как носитель идеи динамического процесса.

Из всех частей речи глагол выступает как наиболее сложная и объемная категория, поскольку «он имеет широкие возможности для яркого описания жизни в её развитии и непрерывном движении» [3: 14]. Следовательно, интерес к этой группе слов вовсе не случаен: закономерности, обнаруженные в глаголах движения, способствуют решению многих важных теоретических вопросов; значимы они и в практических целях при обучении английскому языку. Усвоение глаголов движения составляет определенные трудности в связи с их функционированием в различных языках, даже в родственных.

Сравнивая глаголы движения – как представителей глаголов вообще – и конкретные существительные – как представителей имен – психолингвисты Г.А. Миллер и Н.Ф. Джонсон-Лэрд выяснили, что «две эти группы лексем быстро усваиваются обучающимися, являются крайне частотными в речи и концептуально значимыми, что позволяет назвать глаголы движения самыми глагольными среди глаголов (the most characteristically verbal of all the verbs)» [27: 527].

1.3 Обзор научных исследований о глаголах движения

Глаголы движения описываются в различных ракурсах во многих исследованиях. Изучаются они как в рамках какого-то определённого языка, так и в исследованиях, посвящённых сравнительному изучению языков. К последней группе исследований можно отнести диссертацию Н.Л. Шамне [26], посвящённую глаголам движения в русском и немецком языках. Так как носители разных культур по-разному воспринимают мир, глаголы движения в разных языках обычно отличаются некоторыми чертами или количественной репрезентацией определенных глаголов внутри этого класса. Сопоставлению глаголов движения в русском, английском и французском языках посвящена работа В.В. Морозова [17].

Настоящему исследованию ближе работы, посвящённые описанию глаголов движения внутри структуры одного языка. В этом направлении работает Е.В. Падучева [18], автор предпринимает попытки разграничения глаголов движения и статических глаголов. Собственные определения и классификации глаголов движения предлагают И.В. Арнольд [4] и Г.Б. Антрушина [1]. Особую классификацию представляет Е.В. Рахилина [19]. Исследователь предлагает разделять глаголы движения на «глаголы прибытия» (прийти, прибежать) и «глаголы удаления» (убегать, улетать), а также на «чистые глаголы» (ехать, лететь). Кроме того, выделяются группы внутри класса глаголов движения, основываясь на других общих компонентах их значений, например направления и траектории движения. В последнее время появляется много новых исследований глаголов движения, среди которых можно упомянуть работы Т.В. Велейшиковой [7], О.И. Журавлевой [13], М.В. Ерзенкиной [12] и др.

Несмотря на многочисленные и качественные исследования, понятие «движение» языковеды трактуют по-разному. Трудности исследования указанной лексико-семантической группы глаголов в том, что их классификация проводится по различным аспектам, поскольку движение является сложным феноменом, в котором сочетаются направление, пространственные параметры, интенсивность, среда, способ, самостоятельность/несамостоятельность проявления процесса.

Глаголы движения относятся к наиболее употребительным глаголам, считаются глаголами широкой семантики, несут в себе достаточно высокую степень абстракции, благодаря чему могут вступать в самые разнообразные связи с другими словами. В основу выделения глаголов этой группы положен признак движения – механическое перемещение в пространстве. По этому признаку в семантической структуре каждого из выделенных глаголов обнаружена одна общая сема – «перемещение в пространстве».

Так, в широком смысле глаголами движения или глаголами перемещения называют любые лексемы, обозначающие изменение местоположения объекта в пространстве, т.е. лексемы типа русских глаголов идти, бежать, плыть, гнаться и подоб. Л. Теньер в своей работе «Основы структурного синтаксиса» говорит, что различение движения и перемещения может показаться искусственным и бесполезным; «в действительности же оно играет важную роль во многих языках. Однако именно перемещение является целью, а движение есть всего лишь средство достижения ее. Легко можно представить себе каждое из этих двух действий в отдельности: перемещение без движения или движение без перемещения» [24: 322].

В семантической структуре глаголов движения английского языка категориально-лексическая сема «перемещение в пространстве» на лексическом уровне реализуется в разных признаках (набор признаков предложен нами, однако он в какой-то мере произволен – его можно как сокращать, так и расширять):

1) характер движения;

2) направленность перемещения;

3) среда перемещения;

4) темп движения;

5) способ движения;

6) цель движения;

7) средство передвижения.

На основании каждого из этих признаков можно выделить среди глаголов движения определённые группы. Принимая во внимание, например, характер движения, среди глаголов движения можно выделить следующие группы:

1) глаголы поступательного движения;

2) глаголы колебательного движения;

3) глаголы вращательного движения.

Здесь, однако, мы не будем подробнее останавливаться на возможных группах и подгруппах изучаемых глаголов, так как это разделение наглядно представлено в таблицах, находящихся в практической части работы.
Выводы по главе 1
1. С целью изучения основных методов исследования глаголов движения английского языка (задачи №1) проведен анализ научной литературы. 
2. Основоположники лексикологии английского языка И.В. Арнольд (2012), Г.Б.Антрушина и др. (2001), указывая на универсальный характер движения, подчёркивают его естественное отражение в сознании говорящего, которое выражается в богатом арсенале языковых средств, одним из которых является глагол. Его базовым признаком является сема «перемещение в пространстве». Мы считаем, что можно выделить и интегральные семы, присущие данным глаголам, и на основании такого выделения классифицировать их. 

3. Если глагол выражает понятие, непосредственно связанное с движением, то эта часть речи является сложным языковым образованием. Работы М.В. Карапетяна (2008), Л. Теньера (1988), R. Quіrk, S. Gгееnbaum, G. Lеесh, J. Svartvіk J. (1973) по теоретической грамматике английского языка раскрывают отдельные особенности английского глагола колебательного движения (см. например работу Т.В. Валейшниковой (2008)) и его общие закономерности в синтаксической структуре английского языка. 
4. Семантика и функционирование конструкций, включающих глаголы движения, передана в работах Г.Г. Сильницкого (1966), У. Чейфа (1975), О.И. Журавлёвой (1999). Исследователи предложили семантические классы глаголов в структуре английского языка. 

5. Сопоставительный анализ глаголов движения разных языков описан в работах отечественных лингвистов В.В. Морозова (1999), Н.Л. Шамне (2000), М.В. Ерзенкиной (2009). Здесь представлена не только система семантических признаков глаголов движения с германскими корнями в английском языке, но показаны результаты сравнительного анализа на материале русского, французского и немецкого языков. 
6. Описание общих и частных свойств глаголов движения английского языка отображено в диссертационных исследованиях П.А. Соболева (1959), Е.В. Рахилиной (1987), G.A. Miller (1976). Результаты этих исследований нацелены на описание человеческих возможностей при помощи глаголов движения. 
2 ПРАКТИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ

2.1 Принципы отбора языкового материала

Материалом исследования глаголов движения в английском языке послужил Большой Оксфордский словарь (Oxford English Dictionary) [1].

Теоретические исследования показали, что базовым признаком глагола движения является сема «перемещение в пространстве». В Большом Оксфордском словаре названная сема зафиксирована в глаголе to move и его дериватах (например, movement). Следовательно, к глаголам движения мы относили те лексемы, в словарной статье которых мы обнаружили помету move. Так как система семантических признаков глаголов движения распространяется и на другие семантические классы, синонимично родственные лексеме move, в корпус языкового материала мы включили такие глаголы, в словарной статье которых обнаружена помета act, do и их дериваты. Мониторинг Большого Оксфордского словаря проведен методом репрезентативной выборки глаголов движения современного английского языка. Лексикографический анализ отражен в настоящей главе и придерживается следующей логики.

To go – 2. To move or pass along, proceed, journey, travel (irrespective of the mode of progression). Said of persons and things. (Первое значение слова – передвигаться именно на одной ноге – уже вышло из употребления, по данным словаря.)

To come – 1.a) To move towards, approach.

To fly – 1.a) intr. To move through the air with wings. Also with adverbs, as about, away, forth, off, out, etc.

To run – 1.a) To move the legs quickly (the one foot being lifted before the other is set down) so as to go at a faster pace than walking; to cover the ground, make one's way, rapidly in this manner.

To jump – 1.b) To move suddenly with a leap, bound, or the like movement; to ‘spring’, ‘dart’, ‘shoot’.

To swim – 1.a) To move along in or on water by movements of the limbs or other natural means of progression.
При этом отличительной чертой глагола move, благодаря которой он и может трактоваться как базовый глагол класса, является сема «смена позиции»:

To move – 1.a) To change the place or position of; to take from one place or situation to another; to shift, remove; occas. to dislodge or displace (something fixed).

Некоторые глаголы, иногда с дублирующимся значением, а иногда с экспрессивной коннотацией, могут входить в несколько групп. Иногда мы сознательно не дублировали глагол в другой группе с целью экономии места и если считали его включение в группу не столь информативным. По этой причине соотношение глаголов следует выявлять не между группами, так как оно заведомо не является статистически значимым, а внутри групп между подгруппами. 

2.2 Семантический анализ языкового материала
Получившиеся группы, выделенные на основе интегральных сем (количество которых произвольно: разные исследователи выделяют разное их количество) и разделённые на подгруппы, представлены в таблицах. Диаграммы, следующие за таблицами, составлялись лишь в том случае, когда мы считали выявленное соотношение глаголов статистически значимым и информативным. Таким образом, диаграммы составлены не к каждой таблице.

Таблица 1.
Глаголы с интегральной семой «Характер движения»

	ХАРАКТЕР ДВИЖЕНИЯ

	Неспецифицированное поступательное движение

	1) go
2) fly
3) move
4) navigate
5) run
6) sail
7) shift
8) swim
9) walk
10) wander
11) wing
	идти
лететь

двигаться
передвигаться, двигаться

бежать

плыть

перемещать, передвигать, -ся.

плыть
идти

бродить

Лететь, лететь на самолёте

	Поступательное движение (отдаление)

	1) abandon

2) back

3) desert

4) distance

5) go away

6) leave

7) move away

8) move off

9) move out

10) void
	покидать 

двигать назад, в обратном направлении

покидать, оставлять; бросать

оставлять позади

сбегать

уходить

разойтись

отъехать

съехать

покидать, освобождать (дом, место)

	Поступательное движение (приближение)

	1) advance
2) arrive
3) approach
4) attain
5) come
6) come in
7) come up
8) land
9) move back
10)  move up
11)  reach
12)  walk up
	двигаться вперёд

прибывать

приближаться

достигать
приходить

входить

подойти

причаливать
вернуться

продвигаться вперёд

достигать
подойти ближе

	Поступательное движение (вертикальное)

	1) ascend

2) climb

3) descend

4) fall

5) go down
6) knee

7) land

8) mount

9) rise

10)  scramble

11)  soar up
12)  take off
	подниматься

взбираться

опускаться

падать

снижаться
становиться на колени

приземляться

подниматься, восходить, взлетать

подниматься

подниматься в воздух по тревоге

набирать высоту

взлетать

	Колебательное движение

	1) bob
2) budge
3) dodder
4) flap

5) rock

6) oscillate

7) shake

8) shiver

9) shudder

10)  stagger

11)  sway

12)  swing

13)  tremble
14)  twitch

15)  vibrate

16)  weave
	двигаться вверх-вниз или в стороны

шевелиться
дрожать, трястись

качать, колебать, -ся

качаться, колебаться, трястись

качаться, качать

трясти, дрожать

трепетать, дрожать

вздрагивать, содрогаться

шататься, покачиваться

качаться, колебаться

качать, -ся, колебаться

дрожать
дергать
вибрировать, колебаться

качаться, покачиваться

	Вращательное движение

	1) circuit
2) curl

3) encircle
4) frizzle

5) mill around, about
6) reel

7) roll

8) roll up
9) rotate
10)  skirr

11)  snake
12)  spin

13)  trundle

14)  turn around

15)  wheel

16)  whirl

17)  wind
	объезжать, обходить вокруг

клубиться, подниматься клубами
окружать, делать круг

виться, завиваться

двигаться по кругу, кружить

кружиться, вертеться

вертеться, вращаться, катиться

клубиться

вращать, -ся

летать, кружиться, виться

извиваться

крутить, вертеть, -ся, поворачиваться

катиться

поворачиваться

катить, вертеть, поворачиваться

вертеть, кружить, -ся

виться, извиваться


Глаголы, разбитые на 6 групп в соответствии с характером их движения, представляют собой наиболее употребительные глаголы, используемые в английском языке для характеристики движения. Всего помещено в таблицу 78 единиц, которые равномерно распределены по разным группам. Это, вероятно, свидетельствует о том, что для английской языковой картины мира характерно равное внимание как горизонтальному движению, так и вертикальному, как колебательному, так и вращательному (см. например работу Т.В. Валейшниковой (2008), результаты которой помещены в анализ научной литературы).

Таблица 2. 
Глаголы с интегральной семой «Направленность движения»

	НАПРАВЛЕННОСТЬ ДВИЖЕНИЯ

	Движение вверх

	1) ascend

2) climb

3) come up
4) fly up
5) go up
6) lift
7) mount

8) raise
9) rise

10)  rocket

11)  scramble

12)  soar up
13)  spring
	подниматься

взбираться

подниматься

взлетать

подниматься

поднимать

подниматься, восходить, взлетать

поднимать

подниматься

взмывать, взлетать

подниматься в воздух по тревоге

набирать высоту

вспархивать (о дичи)

	Движение вниз

	1) come down
2) descend

3) dive

4) drop

5) fall
6) lower

7) run down
8) sink

9) tumble
	спускаться

понижаться
нырять

опускать(ся); капать
падать

спускать, опускать, -ся.

скатываться

снижать(ся); тонуть
падать

	Движение по кругу

	1) circle

2) reel

3) rotate

4) skirr

5) swirl

6) twist

7) wheel

8) whirl
	крутиться, ходить кругами

кружиться, вертеться

вращаться, вращать

летать, кружиться, виться.

кружиться в водовороте

виться, изгибаться

двигаться кругами, вертеть

вертеть, кружить(ся)


	Хаотичное движение

	1) flit

2) flounce

3) flutter

4) run about

5) squib
	летать с места на место

бросаться, метаться

перепархивать

бегать туда-сюда
метаться


Если специально рассмотреть направленность движения на примере выявленных глаголов, можно увидеть, что в целом глаголы, обозначающие движение вверх, вниз и по кругу, распространены в английском языке равномерно, в то время как хаотичное движение выражается меньшим количеством глаголов. В то же время глаголы, содержащие в своих дефинициях сему «движение вверх» отличаются большей распространённостью (что вполне можно списать на погрешность измерений). Для наглядности можно представить результаты в виде диаграммы. 

Рисунок 1. 
Доля глаголов с интегральной семой «Направленность движения»
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Разделение глаголов на группы на основании интегральной семы «среда движения» оказалось, вне всякого сомнения, наиболее информативным и статистически значимым. Результаты отражены в таблице 3.
Таблица 3.
Глаголы с интегральной семой «Среда движения»

	СРЕДА ДВИЖЕНИЯ

	Движение по воде

	1) dive

2) drift

3) float
4) go down
5) sail
6) sink
7) slop

8) swim
9) wade
	нырять

дрейфовать

плавать, плыть

пойти ко дну

плыть под парусом
тонуть

плескаться в воде

плавать
переходить в брод

	Движение по воздуху

	1) approach

2) flap

3) flit

4) float
5) flutter

6) fly
7) hover
8) rocket

9) skirr

10)  soar

11)  wing
	заходить на посадку

лететь, взмахивая крыльями

летать с места на место

плыть в воздухе

перепахивать

летать
реять, парить, порхать

взмывать, взлетать (как ракета)

летать, кружиться, виться

парить, высоко летать

лететь, лететь на самолёте

	Движение по суше

	1) approach

2) bound

3) crawl

4) creep

5) cross

6) dodder
7) go
8) hop

9) jog

10)  jump

11)  leap

12)  leave

13)  lurch

14)  make
15)  march

16)  pace

17)  pass

18)  ramble

19)  roam

20)  roll

21)  race

22) R ide

23)  run

24)  scamper

25)  skate

26) S ki

27)  slip

28)  slither

29)  snake
30)  spring

31)  sprint

32)  stagger

33)  step

34)  stride

35)  stroll

36)  swing
37)  tiptoe

38)  totter

39)  track

40)  tramp

41)  trot

42)  trudge

43)  walk

44)  wander
	подходить

прыгать

ползать

ползать

пересекать

идти неверной походкой, ковылять

идти

двигаться подпрыгивая

идти подпрыгивая

прыгать, перепрыгивать

прыгать, скакать

уезжать

идти пошатываясь

идти, продвигаться

маршировать

шагать

проходить

прогуливаться, гулять

бродить, скитаться без цели 
катиться

пускаться наперегонки

ездить верхом

бежать

бегать, носиться

кататься на коньках

ходить на лыжах

скользить, плавно передвигаться

скользить, ползти (о рептилиях)

ползти, извиваться

прыгать, скакать

бежать на короткую дистанцию

идти шатаясь

ступать, шагать

шагать

прогуливаться, бродить

ходить мерным шагом, туда-сюда

ходить на цыпочках

идти неверной походкой, ковылять

идти, путешествовать

идти, ходить пешком

идти рысью

идти с трудом, тащиться

идти, ходить

бродить


Среди 64 выявленных глаголов 44 отнесётся с движением по земле, а это больше, чем совокупное число глаголов двух других групп вместе взятых. Такой дисбаланс, вероятно, объясняется тем, что именно суша является постоянной средой обитания человека и условием его существования. Большую часть своей жизни человек проводит именно на суше; следовательно, лексика, употребляемая для описания множеств объектов, соотносящихся с землей, значительно более разнообразна, чем, например, лексика, используемая для описания объектов, соотносящихся с водой. Это относится не только к глаголам, но и, вероятно, к любым другим словам и ярче всего проявляется даже не в наличии тех или иных лексем как таковых, но в частоте их употребления. Представляется верным предположение о том, например, что люди в большей мере склонны называть обитателей водоёмов общими именами («рыба», а не «сёмга», «лещ») и специфицировать названия животных («собака», «медведь», а не «животное»). Результаты нагляднее представлены в следующей диаграмме на рисунке 2. 
Рисунок 2. 
Глаголы с интегральной семой «Среда движения» 
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Таблица 4.
Глаголы с интегральной семой «Темп движения»

	ТЕМП ДВИЖЕНИЯ

	Движение в быстром темпе

	1) bolt

2) dart

3) gallop

4) race

5) run

6) rush along
7) speed

8) speed up

9) spin
	быстро двигаться, нестись стрелой

рвануться, помчаться стрелой

скакать галопом

пускаться наперегонки

бежать
устремляться, нестись

двигаться поспешно, мчаться

ускоряться
нестись, быстро двигаться

	Движение в медленном темпе

	1) clump

2) crawl
3) creep

4) ramble

5) reel

6) roam

7) slip
8) trail

9) walk

10)  wander
	неуклюже ходить, тяжело ступать

медленно, с трудом продвигаться

ползти, медленно передвигаться

прогуливаться, гулять

идти неверной походкой

бродить, скитаться

скользить, плавно передвигаться

тащиться, волочиться, отставать

прогуливаться пешком
бродить


Показано, выявленные глаголы равномерно распределены по группам, что свидетельствует об одинаковой значимости представлений об ускорении и замедлении в английской языковой картине мира. Примечательно, что подавляющее большинство глаголов в обеих группах описывают движение по земле.

Следующая группа глаголов семантически связана с группой глаголов, выделяемых на основании интегральной семы «среда обитания». Здесь также можно отметить крайне высокую долю глаголов, соотносящихся с движением ног – следовательно, с землёй.
Таблица 5.
Глаголы с интегральной семой «Способ движения»

	СПОСОБ ДВИЖЕНИЯ

	Движение с помощью ног

	1) bob

2) bound

3) clump
4) gallop
5) go
6) jump
7) jump up

8) ramble

9) reel
10)  roam
11)  run
12)  run about

13)  skip

14)  totter

15)  walk
16)  wander
	подскакивать

прыгать

неуклюже ходить, тяжело ступать

скакать галопом

идти
прыгать
подпрыгивать, вскакивать

прогуливаться, гулять

идти неверной походкой

скитаться, бродить

бежать
бегать туда-сюда

прыгать, скакать, бежать вприпрыжку

ковылять
идти, гулять

бродить

	Движение с помощью крыльев

	1) fly
2) hover
3) soar
4) wing
	летать
реять, парить, летать

парить, высоко летать

лететь, лететь на самолёте

	Движение с помощью всего тела

	1) crawl

2) creep

3) ramp

4) scramble

5) worm
	ползти
ползать
ползти

карабкаться, взбираться

ползти


При помощи метода лингвистического описания, основанного на семантическом анализе, установлена особая специфика выявленных глаголов. В словарной статье данных глаголов отмечена сема «движение по воде». Подобная помета не встречается у глаголов с интегральной семой «способ движения», причём этот факт нельзя объяснить тем, что вода не является постоянной средой обитания человека, ведь в противном случае не было бы среди этих глаголов тех, что заключают в себе сему «движение в воздухе». Следовательно, семантические множества «способ движения» и «движение по воде» в английской языковой картине мира либо не имеют пересечения, либо пересекаются незначительно. Результаты представлены ниже. 
Рисунок 3. 

Глаголы с интегральной семой «Способ движения» 
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Таблица 6.
Глаголы с интегральной семой «Цель движения»

	ЦЕЛЬ ДВИЖЕНИЯ

	Сопровождение

	1) accompany

2) attend

3) chaperon

4) conduct

5) convoy

6) escort

7) guide

8) lead

9) pilot

10)  squire
	сопровождать
присутствовать

сопровождать молодую девушку

сопутствовать, проводить
конвоировать

следовать в качестве эскорта
вести, направлять

вести за собой, лидировать
быть проводником; пилотировать
следовать вместе

	Преследование

	1) chase
2) follow
3) hunt

4) pursue

5) run smb down
6) trail
	гнаться, преследовать

(пре)следовать
гнать, охотиться
преследовать, гнаться

догнать

идти по следу, преследовать

	Избегание опасности

	1) abscond

2) escape

3) evacuate

4) flee

5) outrun

6) retreat

7) run away

8) scat

9) skiddoo
	бежать, совершать побег
бежать, совершать побег

эвакуироваться

убегать, спасаться бегством

обгонять, оставлять позади себя
отступать, отдоходить

бежать прочь

уходить прочь, убираться

сматываться

	Атака

	1) assail

2) assaul

3) attack

4) storm
	набрасываться

штурмовать, идти на приступ

атаковать

брать приступом


Метод лингвистического описания, основанный на семантическом анализе, указывает на тот факт, что глаголы движения, а следовательно – и само движение, в английской языковой картине мира в большей мере ассоциируются с сопровождением и избеганием опасности, нежели с преследованием и атакой.

Таблица 7.
Глаголы с интегральной семой «Средство передвижения»

	СРЕДСТВО ПЕРЕДВИЖЕНИЯ

	Наземные транспортные средства

	1) cycle

2) drive

3) skate
4) ski

5) skidoo
6) sledge
	кататься на велосипеде

ехать на автомобиле

кататься на коньках

кататься на лыжах

ездить на мотосанях

кататься на санях

	Водный транспорт

	1) ferry

2) oar

3) paddle

4) row

5) sail

6) yacht
	плыть на пароме

идти на вёслах

плыть на байдарке

идти на вёслах

плыть под парусом
плыть на яхте

	Воздушный транспорт

	1) aviate

2) balloon

3) fly

4) parachute
	летать (на летательном аппарате)

летать на воздушном шаре

летать
спускаться с парашютом

	Животные

	1) gallop

2) ride
	ехать галопом

ехать верхом


На основании метода лингвистического описания, основанного на семантическом анализе, доказано, что данная группа глаголов в полной мере отражает влияние технического прогресса на язык. Если несколько веков назад, когда ещё не произошла научно-техническая революция, глаголы, означающие передвижение на транспортном средстве, едва ли количественно превзошли бы глаголы, означающие движение на животных, то сегодня ситуация выглядит обратным образом (сравните с рисунком 4). 

Рисунок 4. 

Глаголы с интегральной семой «Средство передвижения»


[image: image4.png]Husomoe
11%

HazemHblit

Tpancnopt
BoaaywHbiii 34%
Tpancnopt
22%

Bonwuii Tpancnopt
33%

= HasenHbIfi TPaHCTOPT = BopiHbIii TRaHCOPT = BosyaywHbIfi TpaHenopT

= ¥usomHoe




2.3 Систематизация языкового материала: доля глаголов движения; доля фразовых глаголов в корпусе отобранных лексем
Методом репрезентативной выборки глаголов движения современного английского языка из Большого Оксфордского словаря с пометкой move, act, do и их дериватов в словарной статье выявлено 268 единиц. Семантический анализ показал, что глаголы движения составляют относительно небольшую часть лексики. Однако, играют важную роль в английском языке благодаря частоте своего употребления, а главное – из-за своей многозначности.

Рисунок 5. 

Распределение фразовых глаголов по группам
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При помощи метода классификации обнаружена доля фразовых глаголов, вошедших в таблицы. Она  равна приблизительно 11% (30 из 268). Вместе мы считаем, что в действительности их доля выше, а их относительно небольшая численность в таблицах объясняется особенностями организации словарных статей, где фразовые глаголы занимают на первые позиции, а локализованы на перифериях статей, чаще в пост-пространстве, посвящённом послелогам. Расчёт языкового материала показал наглядно положение фразовых глаголов, с пометкой move, act, do и их дериватов в словарной статье, указывающих их принадлежность к глаголам движения английского языка. Наибольшая концентрация фразовых глаголов наблюдается в группах интегральных сем «характер движения» и «направленность движения». Следует отметить, что внутри группы с семой «характер движения» также использованы значения направленности движения. Из этого следует, что наиболее активно фразовые глаголы в качестве глаголов движения употребляются тогда, когда следует наделить описываемое действие признаками направленности. По этой причине, вероятно, и наиболее используемыми послелогами фразовых глаголов движения являются такие послелоги, как up, down, away, off . Примечательно, что ни один фразовый глагол не был найден в группе с семой «средство передвижения».

ВЫВОДЫ ПО ГЛАВЕ 2
1. Теоретические исследования показали, что базовым признаком глагола движения является сема «перемещение в пространстве». В Большом Оксфордском словаре названная сема зафиксирована в глаголе to move и его дериватах. Для описания и анализа мы отобрали те глаголы, в словарной статье которых обнаружена помета move. В результате проведенного лексикографического анализа вокабуляра Большого Оксфордского (задача №2) выявлен предмет исследования – 268 глаголов движения современного английского языка, собранный методом репрезентативной выборки.

2. Для решения задачи №3 использовался семантический анализ выявленных глаголов движения английского языка. Доказано, что они распадаются на тематические группы и придерживаются следующей логики: «Средство передвижения», «Цель движения», «Способ движения», «Темп движения», «Среда движения», «Направленность движения», «Характер движения». Внутри каждой группы выделяются немногочисленные подгруппы: например, для группы «Среда движения» – «Движение по суше», «Движение по воде» и «Движение по воздуху». 

3. Для решения задачи №4 проведён расчёт языкового материала, который показал основные наиболее крупные группы – «Характер движения», «Направленность движения» и «Среда движения». 
4. Интересным оказалось то, что более 2/3 лексем группы «Среда движения» составляют глаголы, обладающие семой «Движение по земле». Мы объясняем это тем, что человек большую часть жизни проводит на суше, сам передвигается именно по суше, а не плавает и не летает. С этим также связана и повышенная концентрация глаголов, содержащих сему «Движение с помощью ног», в группе «Способ движения». Семантический анализ указывает на влияние научно-технического прогресса на развитие лексики. Прежде в группе «Средство передвижения» преобладали глаголы подгруппы «Передвижение на животном», теперь доля этой группы минимальна. 
5. Доля фразовых глаголов в корпусе отобранных лексем составляет около 11%, отличаются повышенной концентрацией такого вокабуляра группы «Характер движения» и «Направление движения». 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
1. Движение – неотъемлемая часть жизни; для носителей разных культур характерны различия в его представлении и восприятии. По этой причине лингвистическое описание таких лексем очень важно для любого языка. Распознавание отдельных характеристик, описание общих и частных свойств глаголов движения английского языка, их систематизация представляется нам своевременной. Если люди смогут описывать свои деяния при помощи глаголов движения, они смогут показать свои возможности.
2. Анализ научной литературы показал универсальный характер движения, подчёркивая его естественное отражение в сознании говорящего, которое выражается в богатом арсенале языковых средств, одним из которых является глагол. Дифференциальным признаком глаголов движения является наличие в их составе семы «перемещение в пространстве». 
3. В результате проведенного лексикографического анализа вокабуляра Большого Оксфордского выявлен предмет исследования – 268 глаголов движения современного английского языка, собранный методом репрезентативной выборки. 

4. Изучены основные подходы к исследованию английских глаголов движения; с одной стороны, могут исследоваться глаголы движения в разных языках с целью сопоставления друг с другом разных языковых картин мира; с другой стороны, могут изучаться дифференциальные признаки глаголов движения внутри одного языка, а сами глаголы движения могут разделяться на группы на основании тех или иных интегральных сем. 

5. Семантический анализ позволил выделить интегральные семы, присущие данным глаголам. Доказано, что собранный языковой материал распадается на тематические группы и придерживается следующей логики: «Средство передвижения», «Цель движения», «Способ движения», «Темп движения», «Среда движения», «Направленность движения», «Характер движения». Внутри каждой группы выделяются немногочисленные подгруппы: например, для группы «Среда движения» – «Движение по суше», «Движение по воде» и «Движение по воздуху».
6. Проведён расчёт языкового материала, который показал основные наиболее крупные группы – «Характер движения», «Направленность движения» и «Среда движения». 
Проведенное исследование отнюдь не даёт исчерпывающую информацию о семантической классификации глаголов движения английского языка, однако его результаты могут быть использованы в дальнейших исследованиях, посвящённых этой теме.
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